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1. Kapitel

En spand spildevand og en »sky-pilot«.


— Timen er nær, mine kære venner, — råbte Elias Heavenson med sin dybe bas. — Øksen ligger ved træets rod. I vandrer alle i syndens grufulde mørke. I vælter jer i lastens mudder, I fylder jer med whisky og andre nedværdigende vædsker. Bryg fra helvedes sydende kedler, som står parate til jer, før I aner det. Spiritus er Satans værk —

— Og sodavand gør sjælen stærk, lød en høj stemme fra forsamlingen, der sluttede op om prædikanten, som stod paa en stor tønde uden for dansesalonen i Downcity. Elias Heavenson var en høj, statelig mand med langt skæg og hår og et markeret ansigt. Han var kommet til Downcity for kort tid siden og havde allerede vakt stor opsigt. For en missionær og prædikant, eller en »sky-pilot«, som det kaldes i the far west, var der emner nok at øse af. Thi Downcity var ikke så lidt af en lastens hule!

Den lille by, der tidligere havde været et fort, der spillede en stor rolle i indianerkrigenes dage, laa ved foden af høje bjerge, gennem hvilke Dark River, en bred flod, banede sig vej. Her samledes cowboys fra nær og fjern, naar de ville slå sig løs. Her kom handelsmænd nordfra sejlende i deres baade, i bjergene fandtes kobberminer. Det var ikke det man populært kalder Vorherres bedste børn, som lod deres dollars rulle i den lille by.

At prædike her syntes at være nøjagtig det samme som at poste vand på en gås eller majsbrændevin på en negerdranker. Men Heavenson var åbenbart fanatiker. Han brød sig ikke om den hån, som mødte ham. Det var allerede bleliænder. Han værdigede dog ikke det uforskammede pigebarn noget svar men gik langsomt ned gennem den brede gade, som på begge sider havde flere knejper, uden for hvilke der stod mange heste bundet, medens sang og latter og høje brøl fortalte, at det gik lystigt til inden for.

Han standsede et øjeblik ved døren til byens store hotel. Her andtes en spillebule, hvor mange var blevet befriet for deres penge. Pludselig mærkede han en hånd på sin skulder. Han vendte sig om og så en høj, ung cowboy, som smilte venligt til ham. — Du får ikke megen glæde af at gå der ind, — sagde den unge mand, — sådan en aften som nu, da drengene rundt om har fået deres time, har de ikke sans for noget alvorligt.

— Time, — Heavenson så spørgende på ham, — ja, tiden er måske ikke den bedst valgte.

— Jeg forstår, — sagde cowboyen, — at du er en pilgrim.

Heavenson sendte ham et hurtigt blik. — Du har ret, jeg er en slags pilgrim. Men jeg giver aldrig op. Jeg ved, at jeg kan virke ved mit eget eksempel, til sidst skal jeg nok fange nogle fortabte sjæle i denne lastens stad.

— Det var nu ikke det, jeg mente, — bemærkede cowboyen, — en pilgrim herude er det samme som en greenhorn, en grønskolling, der lige er kommet her til øst fra, og som ikke kender tonen. Time betyder ellers løn, og den bliver gerne sviret op i byens mange buler. I og for sig kunne her godt trænge til at blive ryddet godt op. Men jeg er bange for, at salmebogen ikke duer her til. Fyrene er for hårdkogte. Nej, der skal en anden slags fredsstifter til. — Han slog på den ene af sine to colts, der hang i bæltet, — jeg kunne godt tænke mig at kikke lidt nærmere på de forskellige mysterier, som man ikke har kunnet klare. —

Heavenson så på ham. — Du er ikke sherif, — bemærkede han, — siden du ikke går med stjernen.

— Jeg er mig selv, — svarede cowboyen, — mit navn er Tom Mix.

— Tom Mix, — der kom et hurtigt, overrasket glimt i prædikantens øjne; — jeg har hørt meget om dig. Himlen velsigne dig, hvis du kan hjælpe til med at få disse arme syndere til at angre.

Tom Mix lo: — Jeg overværede dit lille møde før, — sagde han.

— Du var godt på vej til at påvirke dem, da du så mesterligt håndterede dit skydejern.

Heavenson sukkede. — Det var mig meget imod, — forsikrede han; — men jeg er jo nødt til at forsvare mig, skønt det piner mig meget. En fredens mand burde ikke gøre den slags.

— Jeg var parat til at give den bandit en velfortjent lektion, — sagde Tom. — Jeg har allerede kik på denne Phil Jackson. Han er professionel gunman, og der er noget fordægtigt ved ham.

Forresten var det en ualmindelig beskidt streg, dette pigebarn lavede med dig. Og jeg har i sinde at snakke lidt med hende i den anledning.

— Hævnen hører Herren fil, — sagde Heavenson salvelsesfuldt; — jeg bærer ikke nag til denne synderinde.

Tom Mix trak på skulderen, — Tag dig i agt for Jackson, — rådede han, — den slubbert er hævngerrig som en bavian.

— Jeg frygter ham ikke, — sagde Heavenson; — men tak for dit råd.

Han vendte sig om og gik langsomt videre. Og Tom satte kursen mod Judys dansesalon.



2. Kapitel

En dramatisk flugt.

Judy Allerton blev fejret af alle mændene, da hun efter sit løfte trakterede alle i salen. Man udtrykte anerkendelsen for hende, fordi hun så resolut havde gjort ende på prædikantens snakken. Alle fandt det i fuldkommen orden, at hun ikke ville tolerere, at han trak hendes kunder bort.
Stemningen var høj. Judy havde en halv snes pigebørn af forskellig art, som hun havde engageret i Chicago, New York og et par stykker fra Meksiko. Hver dans kostede en lille afgift. Og det var pigernes hverv at få mandfolkene lokket til at smide penge ud. De fik procenter af fortjenesten, så det var i deres egen interesse.
Men Judy holdt streng justits. Ingen skulle få lov til at sige moralen noget på i hendes etablissement, som hun udtrykte sig. Udadtil var det yderst agtværdigt. Men, som man sagde, det var alligevel ikke noget nonnekloster.
Judy selv tronede hver aften ved kassen og holdt altid hovedet klart. Jackson havde en slags stilling som udsmider, og han lagde ikke fingrene imellem, når nogen lavede mudder og ikke godvilligt ville makke ret.
Han var en tidligere svægvægtsbokser, hvilket hans braknæse og blomkålsøren tydeligt fortalte. Han var i sin tid blevet diskvalificeret og havde gjort sig umulig i ringen ved sin brutalitet. Men her syntes han at være kommet på sin rette hylde.
Stemningen var som sagt på kogepunktet, da Tom Mix trådte ind. I garderoben, som blev passet af en kæmpestor neger med et udpræget gorillafjæs, måtte han aflevere sit bælte med de to skydere. Niggeren sprang over disken og befølte ham rutineret og tog hans bowiekniv fra ham. Så undersøgte han, om Tom havde hide-aut, et skjult våben. Dette var dog ikke tilfældet.

Tom måtte betale sin entre, og derpå slentrede han ind i salen. Han salte sig ved et lille bord i nærheden af kassen. Men en sorthåret pige, som kom hen til ham, blev vist af. Han havde ikke lyst til at danse nu. Derimod bestilte han sig en whisky.
Judy kastede et hurtigt blik på ham, men skænkede ham tilsyneladende ikke videre interesse. Kort efter kom en høj mand i lang sort frakke ind. Han havde sorte ridestøvler og en bredskygget, sort hat. Det skarptskårne ansigt med en kroget næse og to tætsiddende, stikkende øjne fortalte, at han just ikke var det, man ville kalde en venlig fyr.
Han blev stående et stykke tid henne hos Judy, og de førte en dæmpet samtale.
Tom, som havde set hurtigt på manden, lagde mærke til, at Judy flere gange kikkede på ham. Der var ingen tvivl om, at det var ham, de to drøftede så ivrigt.
Lidt efter kom manden hen til ham. Han pegede på en ledig stol. — Er den optaget, kammerat? — spurgte han.
— Sæt dig bare, — svarede Tom kort.
Manden satte sig og bestilte en whisky. — Vil du have en drink? — spurgte han.
— Tak, jeg har en, — svarede Tom afvisende.
— Du danser ikke, — bemærkede manden, — du er ny her. eJg har lagt mærke til dig, siden du kom hertil i sidste uge. Hvis der er et eller andet, jeg kan give dig en håndsrækning med så er jeg parat. Jeg er sagfører Roy Trustman. Dersom du er ude efter et job, så har jeg gode forbindelser.
— Jeg behøver ikke hjælp til den slags, — svarede Tom, — jeg dumper aldrig ind på hovedet i noget nyt, før jeg har orienteret mig.
— Som du selv vil, — bemærkede Trustman, — det er for din egen skyld, jeg snakker med dig. Her i byen holder man ikke af fremmede, som lusker fordægtigt om. Man skal som bekendt tude med de ulve man er iblandt.
— Jeg giver dig ret i, at her er sikkert mange ulve, — mente Tom, — men hvordan jeg vil tude, det plejer jeg at bestemme selv.
— Se nu bare her, — vedblev Trustman, — når man dumper ind her, så er det ikke for at sidde og drive i timevis over et enkelt glas. Det synes mrs. Allerton ikke om. Det er en skik, at hun altid trakterer en ny gæst, den første aften, han er her. Og den skik er det ikke så åpænt at negligere.
— Og hvis jeg nu ikke har lyst til at lade mig traktere? — spurgte Tom.
— Så er jeg bange for, at man vil anmode dig om at forsvinde, — svarede Trustman„
Tom lo højt. — Jeg er bange for, at det ville blive lidt ubehageligt for den, som anmoder mig om det.
— Det er jo bare et godt råd, — sagde Trustman, — du kan jo følge det eller lade være, ganske som du selv vil. Men du gør altså klogest i at tage imod, hvad man byder dig.
Han rejste sig, og kort efter kom en negertjener hen med en bakke med et lækkert måltid. — Vil du have en øl, vin eller whisky til, — spurgte han med et velvilligt grin.
— Hvis jeg var dig, så ville jeg forsvinde med den bakke,— sagde Tom venligt.
Negeren stirrede forbavset på ham, så forsvandt han; men bakken satte han først fra sig på bordet. I det samme kom en høj, bredskuldret mand ind. Han havde et groft, brutalt, glatbarberet ansigt med grå kolde øjne. En sølvstjerne på brystet fortalte, at han var byens sherif. Også han blev stående og snakkede med Judy, som skottede misfornøjet hen mod Tom.
Få øjeblikke efter kom en lille, mager mand hen til bordet. Han havde et udpræget snu røverfjæs, og hans små øjne havde et uforskammet udtryk. Han satte sig ugenert ned, og med en hurtig bevægelse væltede han Toms glas.
— Se dig for, din klodsede bondetamp, — bemærkede han dæmpet.
Tom grinede bredt. Han var straks med. Af en eller anden grund ønskede man ikke hans nærværelse her på stedet. Derfor gjaldt det om at finde et påskud til at yppe klammeri. Han tvivlede ikke et øjeblik om, at skylden for optøjerne skulle kastes på ham.
Jackson, som lurede henne ved skænken, stirrede stift og interesseret på ham og ventede ganske tydeligt kun på at tage affære. Sheriffen stod stadig og talte med Judy.
Tom lod, som om han ikke hørte, hvad den lille bandit sagde. Han vinkede ad negeren, som på hans forlangende bragte et nyt glas. Men næppe stod det på bordet, før banditten spyttede i det. Derpå sendte han Tom et udfordrende blik.
Tom smilte. Så greb han glasset, og med den anden hånd tog han fyren i nakken, og så hældte han indholdet ind gennem hans mund, som han i det samme åbnede for at skælde ud.
Så slap Tom ham, og manden harkede og hostede. — Din slyngel, — skreg han, — dit drukne svin, som kommer her ind og fornærmer en fredelig mand som aldrig har generet dig.
Scenen vakte opmærksomhed, og sheriffen kom slentrende hen til bordet. — Du må hellere skruppe af, kammerat, — sagde han uforskammet, — fyre af din kaliber hører ikke til i ordentligt selskab.
Tom så sig ivrigt om til alle sider. — Hvad glor du efter, — spurgte sheriffen.
— Efter det ordentlige selskab, du fabler om, — svarede Tom.
— Kom så godvilligt af sted, ellers bliver du anholdt, og så kan du sove kæferten ud i buret, kom det truende fra sheriffen. — I Morgen skal jeg så få dig transporteret ud af byen, og det bliver ikke sundt for dig, hvis du kommer igen.
Jackson nærmede sig. — Lad mig hælde ham ud, — bad han ivrigt.
— Når man ikke er velkommen et sted, så gør man klogest i at gå sin vej, — er klærede Tom og rejste sig.
— Det kunne du lide, hvad, — råbte Jackson hånligt, — først fornærmer du en fredelig mand på en grov måde, fordi du er beruset, og så stikker du halen mellem benene og vil luske af. Den går ikke.
Den lille bandit trak sig forsigtigt nogle skridt tilbage. — Han fornærmede mig, og han hældte sin whisky i mit ansigt, — skreg han, — jeg forlanger erstatning. Han skal bøde for dette her.
— Jeg er bange for, at jeg må forlange, at du følger med mig, — sagde sheriffen. — Det er vist også bedst, at du bliver visiteret på mit kontor. Fyre af din slags plejer at rende rundt med skjulte våben. Jeg tvivler ikke om, at vi vil finde sådant et gemt på dig.
— Det tvivler jeg heller ikke om, at du kan — med lidt speciel god vilje fra din side, — erklærede Tom. — Der er bare den hage ved sagen, at jeg ikke har lyst til at påduttes ting, som jeg ikke har noget at gøre med. Det var det lille stinkdyr, som væltede sig ind på mig for at lave klammeri, og jeg har en fornemmelse af, at det er bestilt arbejde.
— Hold så kæft og følg med, — snerrede sheriffen.
— Dette er jo en herlig røverrede, — sagde Tom. — Jeg skal iøvrigt gerne oplyse, at det var min hensigt at lave lidt fornøjelig ballade, fordi pigen der var så venlig at hælde sit beskidte opvaskervand i hovedet på sky-piloten før. — Men nu nøjes jeg med at tilkendegive min misbilligelse.
Han sprang et skridt frem. Så langede han Jackson et knusende kæbestød, så denne slyngel gik i gulvet som en okse, der får slagterens økse i panden.
Derpå greb han den lille bandit, løftede ham op over sit hoved og kastede ham i hovedet på sheriffen, så denne tumlede baglængs og væltede et bord. Tom benyttede forvirringen til at springe ud gennem døren. I garderoben snappede han sit bælte og sin kniv, og derpå fo’r han uden for i mørket. Ophidsede stemmer lød ud til ham. Men han ilede ned ad gaden og fik fat i sin hest, som han svang sig op på, og med et skingrende hallo, sprængte han bort og forsvandt dækket af mørket.
Bag sig hørte han harmfulde hyl og skrig. Men da han var uden for byen, drejede han til siden og vendte tilbage i en stor bue. Kort efter hørte han larmen af mange hestehove. Nu kunne banden jo forgæves ride ud og søge efter ham. At han havde haft den dristighed at vende tilbage til byen, var der ingen som tænkte på.
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